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บทคััดย่่อ
	 การศึกษาครั้้�งนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อศึึกษาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษา

อังักฤษ ชั้้�นปีทีี่่� 4 คณะครุศุาสตร์ ์มหาวิิทยาลัยัราชภัฏัอุบุลราชธานี ีและเพื่่�อเปรียีบเทียีบกลยุทุธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษ

ของนักัศึกึษา จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดับัความสามารถทางภาษา

อัังกฤษ เป็็นงานวิิจััยเชิิงปริิมาณ ตััวอย่่าง คืือ นัักศึึกษาหลัักสููตรครุุศาสตรบัณฑิิต สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4  

คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 2562 จำนวนทั้้�งหมด 61 คน เครื่่�องมืือ

ที่่�ใช้้ คืือ แบบสอบถามดััดแปลงมาจาก Oxford Strategies Inventory for Language Learning (SILL) version 7.0 

for ESL/EFL สถิิติิที่่�ใช้้ ได้้แก่่ ค่่าเฉลี่่�ย ร้้อยละ ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน การทดสอบทีี การวิิเคราะห์์ความแปรปรวน 

ทางเดีียว 

	 ผลการศึึกษาพบว่่า 

	ภ าพรวมการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา อยู่่�ในระดัับปานกลาง โดยใช้้กลยุุทธ์์ด้้าน 

ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จมากที่่�สุุด และใช้้กลยุุทธ์์การจำน้้อยที่่�สุุด นอกจากนี้้� พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีเพศ และประสบการณ์์

การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศแตกต่่างกััน มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมแตกต่่างกััน ในขณะที่่�

นัักศึึกษาที่่�มีีระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมไม่่แตกต่่างกััน

คำสำคััญ: 	 กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ นัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ คณะครุุศาสตร์์
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Abstract
	 The objectives of this study were to study English learning strategies of the fourth-year 

students in English Program, Faculty of Education, Ubon Ratchathani Rajabhat University and to 

compare English learning strategies of the students classified by genders, English learning experiences 

in the foreign countries, and English proficiency levels. This research was quantitative research.  

The samples were 61 students studying in bachelor of Education Program in English in the fourth 

year, Faculty of Education, Ubon Ratchathani Rajabhat University in the second semester of the 

academic year of 2019. The research instrument was a questionnaire adapted from Oxford Strategies 

Inventory for Language Learning (SILL) version 7.0 for ESL/EFL. The statistics used in the research 

were mean, percentage, standard deviation, t-test, and one-way ANOVA.

	 The research findings were as follows. 

	 In the overall, the students used the English learning strategies at a moderate level.  

They used the strategies that led them to succeed in learning English at the highest level while they 

used the strategies for remembering at the lowest level. In addition, the findings also showed that 

the students with different genders and different English learning experiences in the foreign countries 

had different strategies in learning English in the overall while the students with the different English 

proficiency did not use the different English learning strategies. 

Keywords: 	English learning strategies, Students in Education Program, Faculty of Education

บทนำ 

	ปั จจุบัันความก้าวหน้้าของอิินเทอร์์เน็็ตทำให้้เกิิดการสื่�อสารข้ามพรมแดนทั่่�วโลก ส่่งผลให้้ภาษาอัังกฤษ 

มีีบทบาทเป็็นเครื่่�องมืือสำคััญ ในฐานะภาษาสากลที่่�ใช้้ในการติิดต่อส่ื่�อสารอย่่างแพร่หลายมากที่่�สุุด ทั้้�งในภาคธุุรกิจ 

การศึึกษา และความบัันเทิิง ผู้้�คนทั่่�วโลก จำนวน 2,000 ล้้านคน หรืือ 1 ใน 3 ของประชากรของโลก จึึงเลืือกใช้้ภาษา

อังักฤษเป็น็หลักัในการติดิสื่่�อสารระหว่า่งกััน (กลุ่่�มส่ง่เสริมิการเรียีนการสอนภาษา สถาบันัภาษาอังักฤษ สำนักัวิชิาการ

และมาตรฐานการศึึกษา, 2555) ดัังนั้้�น ความสามารถในการใช้้ภาษาอัังกฤษจึึงเป็็นสิ่่�งสำคััญอย่่างยิ่่�งสำหรัับทัักษะ 

การสื่่�อสารในศตวรรษที่่� 21 สำหรัับประเทศไทย กระทรวงศึึกษาธิิการ โดยสำนัักงานการศึึกษาขั้้�นพื้้�นฐาน ได้้กำหนด

ให้้วิิชาภาษาอัังกฤษ เป็็นสาระการเรีียนรู้้�พื้้�นฐาน ซ่ึ่�งกำหนดให้้เรีียนตลอดหลัักสููตรการศึกษาขั้้�นพื้้�นฐาน นอกจากนี้้� 

กระทรวงศึึกษาธิิการ โดยสำนัักงานคณะกรรมการการอุุดมศึึกษา ยัังให้้ความสำคััญกัับระดัับความสามารถทางภาษา

อังักฤษของครููผู้้�สอนวิิชาภาษาอัังกฤษและวิิชาอ่ื่�น ๆ  โดยกำหนดให้้นักัศึึกษาครููที่่�ได้้รับัคััดเลืือกเข้้าร่่วมโครงการครููพัฒันา

ท้้องถิ่่�น ต้้องมีีคะแนนความสามารถภาษาอัังกฤษตามเกณฑ์์มาตรฐานที่่�กำหนดไว้้ (สำนัักวิิชาการและมาตรฐาน 

การศึึกษา, 2552; คณะกรรมการการอุุดมศึึกษา, 2560) ดัังนั้้�น นัักศึึกษาครูู จึึงจำเป็็นต้้องพััฒนาความรู้้�ภาษาอัังกฤษ

อย่่างเร่่งด่่วน

	นั กเรียีนไทยมักัประสบกับัปััญหาในการเรียีนภาษาอังักฤษในด้า้นการไม่รู่้้�คำศัพัท์ ์จำไม่ไ่ด้ ้ไม่เ่ข้า้ใจความหมาย 

ทำให้้อ่่านแล้้วไม่่เข้้าใจเรื่่�องราว สาเหตุุเพราะคลัังคำศััพท์์ในสมอง ยัังมีีอยู่่�น้้อย และบ่่อยครั้้�งที่่�นัักเรีียน นัักศึึกษาเรีียน

ภาษาอัังกฤษแล้้วพบคำศััพท์์ยาก ๆ จนเกิิดความท้้อแท้้ อัันกลายเป็็นปััญหาในการเรีียนรู้้�คำศััพท์์ ที่่�จะนำไปใช้้ 

ในการฝึึกฝนทัักษะต่่าง ๆ จึึงทำให้้มีีทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน และการเขีียน ที่่�ยัังไม่่เหมาะสมกัับระดัับชั้้�นที่่�เรีียน 

(ปิิยนุุช อุุดมเกีียรติิสกุุล, 2559) อย่่างไรก็็ตาม แม้้ผู้้�เรีียนภาษาอัังกฤษชาวไทยจะใช้้เวลาศึึกษาภาษาอัังกฤษเป็็นระยะ
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เวลาหลายปีี แต่่ผู้้�เรีียนที่่�ประสบความสำเร็็จในการศึึกษาภาษาอัังกฤษอย่่างแท้้จริิงกลัับมีีจำนวนน้้อย นอกจากนี้้�  

สมิิทธิิภาพทางภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียนภาษาอัังกฤษชาวไทยยัังอยู่่�ในระดัับที่่�ไม่่น่่าพอใจ ซ่ึ่�งมีีงานวิิจััยจำนวนมากได้้

ศึึกษาสาเหตุุว่่า เหตุุใดระดัับทัักษะความสามารถการใช้้ภาษาอัังกฤษของผู้้� เรีียนชาวไทยจึึงอยู่่�ในระดัับต่่ำ 

 (Kunasaraphan, 2015) อีีกทั้้�ง มีีงานวิิจััยที่่�ค้้นพบว่่า การศึกษาปััจจััยการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาของผู้้�เรีียน 

 เป็็นปััจจััยประการหนึ่่�ง ที่่�น่่าจะส่่งผลต่่อการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียน (Ellis, 2008) ดัังนั้้�น การเรีียนรู้้�และเข้้าใจ

การใช้ก้ลยุทุธ์ก์ารเรียีนภาษาอัังกฤษของผู้้�เรียีนภาษาอัังกฤษชาวไทย และผู้้�เรียีนภาษาอัังกฤษในประเทศสมาชิิกอาเซียีน 

รวมถึงการใช้้กลยุุทธ์์ของผู้้�เรีียนภาษาอัังกฤษชาวไทยกลุ่่�มอื่�น ๆ จึึงน่่าจะมีีประโยชน์ต่่ออาจารย์ผู้้�สอนภาษาอัังกฤษ 

อย่่างน้้อยในแง่่ของการตระหนัักถึึงการสอนผู้้�เรีียนให้้ใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาได้้อย่่างหลากหลาย (Ellis, 2005) 

 เพื่่�อเป้้าหมายที่่�จะเพิ่่�มระดัับสมิทธิิภาพทางภาษาอัังกฤษและทัักษะการใช้้ภาษาอัังกฤษของผู้้�เรีียน นอกจากนี้้�  

การเรีียนการสอนที่่�เปลี่่�ยนมาเน้้นผู้้�เรีียนและการเรีียนรู้้�เป็็นสำคััญ แทนที่่�จะศึึกษาครููผู้้�สอนและการสอน ทำให้้ 

การศึึกษากระบวนการเรีียนรู้้�และกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ของผู้้�เรีียน กลายเป็็นเรื่่�องสำคััญที่่�ต้้องคำนึึงถึึงในระดัับต้้น ๆ 

(Santikarn, 2014)

	ผู้้�วิ จิัยัได้ศ้ึกึษาเพื่่�อให้ท้ราบว่า่ นักัศึกึษาสาขาวิชิาภาษาอังักฤษ ชั้้�นปีทีี่่� 4 คณะครุศุาสตร์ ์มหาวิทิยาลัยัราชภัฏั

อุุบลราชธานีี ที่่�มีีเพศ ประสบการณ์์การเรีียนภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ

ต่่างกััน มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษแตกต่่างกัันอย่่างไร เพื่่�อนำผลที่่�ได้้จากการวิิจััยไปใช้้ในการจััด 

การเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษ ตลอดจนออกแบบส่ื่�อการเรีียนการสอนให้้เหมาะสมกับบริิบทของผู้้� เรีียน 

 และมีีประสิิทธิิภาพมากขึ้้�น

วััตถุุประสงค์์การวิิจััย 

	 1. เพื่่�อศึึกษาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4  

คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ว่่ามีีลัักษณะอย่่างไร และใช้้กลยุุทธ์์ใดมากและน้้อยที่่�สุุด 

	 2. เพื่่�อเปรีียบเทีียบกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์์การเรีียนรู้้�

ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ

กรอบแนวคิิดในการวิิจััย

1. เพศ

	 - ชาย

	 - หญิิง

2. ประสบการณ์การเรียีนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่า่งประเทศ

	 - เคยมีีประสบการณ์์

	 - ไม่่เคยมีีประสบการณ์์

3. ระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ

	 -ระดัับดีีมาก (ผลการเรีียน 3.50 ขึ้้�นไป)

	 - ระดัับดีี (ผลการเรีียน 3.00-3.49)

	 - ระดัับปานกลาง (ผลการเรีียน 2.50-2.99)

	 - ระดัับต่ํํ�า (ผลการเรีียนต่ํํ�ากว่่า 2.49)

กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ

- กลยุุทธ์์การจํํา

- กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด

- กลยุุทธ์์การชดเชยข้้อบกพร่่อง

- กลยุุทธ์์ที่่�นํําไปสู่่�ความสํําเร็็จ

- กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์

- กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม

ตััวแปรอิิสระ ตััวแปรตาม

ภาพที่่� 1 กรอบแนวคิิดในการวิิจััย
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วิิธีีดำเนิินการวิิจััย 

	 การวิจิัยัครั้้�งนี้้�เป็น็การวิจิัยัเชิงิปริมิาณ ตัวัอย่า่ง คืือ นักัศึึกษาหลักัสููตรครุศุาสตรบัณัฑิิต สาขาวิชิาภาษาอังักฤษ 

คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี ชั้้�นปีีที่่� 4 ที่่�กำลัังศึึกษาในภาคเรีียนที่่� 2 ปีีการศึึกษา 2562 จำนวน

ทั้้� งหมด 61 คน (สำนัักส่่ง เสริมวิชาการและงานทะเบีียน มหาวิิทยาลััยราชภัฏอุุบลราชธานีี ,  2562)  

เป็น็ผู้้�ตอบแบบสอบถาม เนื่่�องจากตัวัอย่า่งดัังกล่่าวกำลังัจะเข้า้สู่่�วััยทำงานเป็็นครู ูเป็็นอาจารย์์เพื่่�อสอนเยาวชนรุ่่�นหลััง

ให้้มีีความรู้้�ความเข้้าใจภาษาอัังกฤษได้้เป็็นอย่่างดีี ดัังนั้้�น ผู้้�วิิจััยเห็็นความสำคััญของการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้� 

ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4 คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี เพื่่�อนำ

มาพััฒนาการเรีียนการสอนและเป็็นต้้นแบบให้้แก่่ผู้้�เรีียนในหลัักสููตรรุ่่�นต่่อ ๆ ไปได้้เช่่นกััน 

	 เครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย คืือ แบบสอบถาม ประกอบด้้วย ข้้อมููลทั่่�วไป ได้้แก่่ 1) เพศ 2) ประสบการณ์์ 

การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ 3) ผลการเรีียนเฉลี่่�ยวิิชาภาษาอัังกฤษตั้้�งแต่่ชั้้�นปีีที่่� 1 จนถึึงปััจจุุบััน  

(ความสามารถทางภาษาอัังกฤษ) และแบบสอบถามมาตราส่่วนประมาณค่่า Rating scale 5 ระดัับ ที่่�ดััดแปลง 

จากแบบสอบถาม Oxford Strategies Inventory for Language Learning (SILL) version 7.0 for ESL/EFL  

จำนวน 50 ข้้อ 

	 การตรวจสอบคุุณภาพเครื่่�องมืือวิิจััย มีีดัังนี้้� 1) การตรวจสอบความตรง (Validity) โดยให้้ผู้้�เชี่่�ยวชาญ  

จำนวน 3 ท่่าน ตรวจสอบคุุณภาพความตรงเชิิงเนื้้�อหา ได้้ค่่าดััชนีีความสอดคล้้องเท่่ากัับ 1.00 และ 2) การตรวจสอบ

ความเชื่่�อมั่่�น (Reliability) โดยนำแบบสอบถามที่่�ผ่่านการตรวจสอบปรัับปรุุงแก้้ไขแล้้วไปทดสอบกัับกลุ่่�มตััวอย่่าง 

ที่่�มีีความคล้้ายคลึึงกัับตััวอย่่างจริิง จำนวน 30 คน จากนั้้�นนำข้้อมููลมาหาค่่าความเชื่่�อมั่่�นสััมประสิิทธิ์์�แอลฟา  

(Cronbach’s alpha coefficient) มีีเกณฑ์์การยอมรับตั้้�งแต่่ 0.7 ขึ้้�นไป (บุุญใจ ศรีีสถิตนรากููร, 2555) ผลการหา 

ความเชื่่�อมั่่�นของตััวแปรกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ เท่่ากัับ 0.816 

	สถิ ิติิที่่�ใช้้ในการวิิเคราะห์์ข้้อมููล ได้้แก่่ ค่่าเฉลี่่�ย ร้้อยละ ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน การทดสอบทีี การวิิเคราะห์์

ความแปรปรวนทางเดีียว (One-Way ANOVA)

ผลการวิิจััย 

	 1. จากการสำรวจข้อมููลทั่่�วไปของนัักศึึกษา พบว่่า นัักศึึกษาเป็็นเพศหญิิง จำนวน 48 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 

78.69 เพศชาย จำนวน 13 คน คิิดเป็็นร้้อยละ 21.31 เคยมีีประสบการณ์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ  

คิิดเป็็นร้้อยละ 3.28 ไม่่เคยมีีประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ คิิดเป็็นร้้อยละ 96.72 ส่่วนผล 

การเรีียนเฉลี่่�ยวิิชาภาษาอัังกฤษตั้้�งแต่่ชั้้�นปีีที่่� 1 จนถึึงปััจจุบัันของนัักศึึกษา พบว่่า มีีผลการเรีียน 3.50 ขึ้้�นไป  

(ความสามารถภาษาอัังกฤษระดัับดีีมาก) คิิดเป็็นร้้อยละ 40.98 มีีผลการเรีียน 3.00-3.49 (ความสามารถภาษาอัังกฤษ

ระดัับดีี) คิิดเป็็นร้้อยละ 39.35 มีีผลการเรีียน 2.50-2.99 (ความสามารถภาษาอัังกฤษระดัับปานกลาง) คิิดเป็็นร้้อยละ 

16.39 และมีีผลการเรีียนต่่ำกว่่า 2.49 (ความสามารถภาษาอัังกฤษระดัับต่่ำ) คิิดเป็็นร้้อยละ 3.28

	 2. ผลการศึึกษาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4  

คณะ ครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี แสดงข้้อมููลดัังตารางที่่� 1

ตารางที่่� 1	ค่ าเฉลี่่�ย และส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน ของระดัับการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา  

		ส  าขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4 คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี (n=61)
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กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ  S ระดัับการใช้้

1. กลยุุทธ์์การจำ 3.03 .61 ปานกลาง

2. กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด 3.33 .59 ปานกลาง

3. กลยุุทธ์์การชดเชยข้้อบกพร่่อง 3.41 .70 ปานกลาง

4. กลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ 3.76 .72 มาก

5. กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์ 3.55 .62 มาก

6. กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม 3.52 .80 มาก

ภาพรวม 3.43 .54 ปานกลาง
	  

	จ ากตารางที่่� 1 พบว่่า ภาพรวมการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ 

ชั้้�นปีีที่่� 4 คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี อยู่่�ในระดัับปานกลาง โดยมีีการใช้้ แต่่ละกลยุุทธ์์เรีียงลำดัับ

จากมากไปหาน้้อย ดัังนี้้� กลยุุทธ์์ด้้านที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์ กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม กลยุุทธ์์การชดเชย 

ข้้อบกพร่่อง กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด และกลยุุทธ์์การจำ ตามลำดัับ

	 3. ผลการเปรีียบเทีียบกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์์การเรีียนรู้้�

ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ แสดงผลข้้อมููลดัังตารางที่่� 2 – ตารางที่่� 4

ตารางที่่� 2 	การเปรีียบเทีียบระดัับการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ

		ชั้้  �นปีีที่่� 4 จำแนกตามเพศ (n=61)

กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ เพศชาย ( ) เพศหญิิง  ( ) t Sig.

1. กลยุุทธ์์การจำ 3.08 3.02 .468 .802

2. กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด 3.62 3.31 1.896 .160

3. กลยุุทธ์์การชดเชยข้้อบกพร่่อง 3.46 3.46 .386 .989

4. กลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ 4.08 3.69 2.793 .142

5. กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์ 3.69 3.58 .764 .574

6. กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม 4.00 3.50 .115 .057

รวม 3.77 3.46 4.669* .049

* ที่่�ระดัับนััยสำคััญทางสถิิติิ .05

	จ ากตารางที่่� 2 แสดงผลการทดสอบสมมติฐาน โดยพิิจารณาการใช้้กลยุุทธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษของนัักศึึกษา 

จำแนกตามเพศของผู้้�ตอบแบบสอบถาม ระหว่่างเพศชายและเพศหญิิง พิิจารณากลยุุทธ์์แต่่ละด้้าน พบว่่า นัักศึึกษา 

ที่่�มีีเพศแตกต่่างกััน มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษแต่่ละด้้านไม่่แตกต่่างกััน

	 เมื่่�อพิจิารณาการใช้ก้ลยุทุธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษของนักัศึึกษาโดยรวม พบว่า่ นักัศึึกษาที่่�มีเีพศแตกต่า่งกันั

มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษที่่�แตกต่่างกัันอย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิติิที่่�ระดัับ .05 โดยค่่าความแตกต่่าง 

ของค่่าเฉลี่่�ย ( x
_

) ระหว่่างนัักศึึกษาชายและนัักศึึกษาหญิิง พบว่่า นัักศึึกษาชาย ( x
_

= 3.77) มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�

ภาษาอัังกฤษโดยรวม มากกว่่านัักศึึกษาหญิิง ( x
_

= 3.46)
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ตารางที่่� 3	 การเปรีียบเทีียบ ระดัับการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ  

		ชั้้  �นปีีที่่� 4 จำแนกตามประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ (n=61)

กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ
ประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ

t Sig.
เคยมีี ( ) ไม่่เคยมีี ( )

1. กลยุุทธ์์การจำ 3.00 3.03 2.282 .947

2. กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด 3.50 3.37 .222 .799

3. กลยุุทธ์์การชดเชยข้้อบกพร่่อง 3.50 3.46 .219 .938

4. กลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ 4.00 3.76 2.945 .699

5. กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์ 4.00 3.59 7.926* .000

6. กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม 5.00 3.56 4.754* .000

รวม 4.00 3.46 29.998* .000

* ที่่�ระดัับนััยสำคััญทางสถิิติิ .05

	จ ากตารางที่่� 3 แสดงผลการทดสอบสมมติฐาน โดยพิิจารณาการใช้้กลยุุทธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษของนัักศึึกษา 
จำแนกตามประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ ระหว่่างนัักศึึกษาที่่�เคยมีีประสบการณ์์กัับนัักศึึกษา 
ที่่�ไม่่เคยมีีประสบการณ์ในการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ พิิจารณากลยุุทธ์์แต่่ละด้้าน พบว่่า ผลการวิเคราะห์์
การใช้้กลยุุทธ์์มีีความแตกต่่างกััน 2 ด้้าน คืือ กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์ และกลยุุทธ์์ด้้านสัังคม อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิติิ 
ที่่�ระดัับ .05 โดยค่่าเฉลี่่�ย ( x

_
) ของการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาที่่�มีีประสบการณ์ จะมากกว่่า

นัักศึึกษาที่่�ไม่่มีีประสบการณ์์ทั้้�ง 2 ด้้าน
	 เมื่่�อพิิจารณาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาโดยรวม พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีประสบการณ์์
การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศแตกต่่างกััน มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวม แตกต่่างกัันอย่่างมีี
นััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05 โดยพิิจารณาค่่าความแตกต่่างของค่่าเฉลี่่�ย ( x

_
) พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีประสบการณ์์ 

การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ ( x
_  

= 4.00) มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมมากกว่่านัักศึึกษา 
ที่่�ไม่่มีีประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ ( x

_  
= 3.46)

ตารางที่่� 4 	การเปรีียบเทีียบระดัับการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ  

		ชั้้  �นปีีที่่� 4 จำแนกตามระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ (n=61)

กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ
ระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ

F Sig.ดีีมาก
( )

ดีี
( )

ปานกลาง
( )

ต่่ำ
( )

1. กลยุุทธ์์การจำ 3.00 3.08 2.90 3.50 .456 .714

2. กลยุุทธ์์ความรู้้� ความคิิด 3.56 3.21 3.30 3.50 1.145 .339

3. กลยุุทธ์์การชดเชยข้้อบกพร่่อง 3.68 3.25 3.40 3.50 1.422 .246

4. กลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ 3.88 3.58 3.90 4.00 .649 .587

5. กลยุุทธ์์ด้้านอารมณ์์ 3.76 3.46 3.50 4.00 1.391 .255

6. กลยุุทธ์์ด้้านสัังคม 3.68 3.58 3.50 3.50 .128 .943

รวม 3.64 3.33 3.40 3.50 1.449 .238
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	จ ากตารางที่่� 4 แสดงผลการทดสอบสมมติฐาน โดยพิิจารณาการใช้้กลยุุทธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษของนัักศึึกษา 

จำแนกตามระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษของผู้้�ตอบแบบสอบถาม ระหว่่างนัักศึึกษาที่่�มีีระดัับความสามารถ 

ทางภาษาอัังกฤษ ระดัับดีีมาก ระดัับดีี ระดัับปานกลาง และระดัับต่่ำ พิิจารณากลยุุทธ์์แต่่ละด้้าน พบว่่า นัักศึึกษา 

ที่่�มีีระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกัันมีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษไม่่แตกต่่างกัันในทุุกด้้าน

	 เมื่่�อพิิจารณาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาโดยรวม พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีระดัับ 

ความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน มีีการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมไม่่แตกต่่างกััน 

สรุุปผลการวิิจััย 

	จ ากการศึึกษาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4  

คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี พบว่่า ภาพรวมการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา 

สาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4 คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภััฏอุุบลราชธานีี อยู่่�ในระดัับปานกลาง โดยมีีการใช้้

กลยุุทธ์์ด้้านที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จมากที่่�สุุด ส่่วนกลยุุทธ์์ที่่�มีีการใช้้น้้อยที่่�สุุด คืือ กลยุุทธ์์การจำ 

	จ ากการเปรีียบเทีียบกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษา จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์์การเรีียนรู้้�

ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษ พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีเพศ และประสบการณ์์ 

การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศแตกต่่างกััน มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมแตกต่่างกััน ในขณะที่่�

นัักศึึกษาที่่�มีีระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมไม่่แตกต่่างกััน

อภิิปรายผลการวิิจััย 

	จ ากผลการศึึกษาครั้้�งนี้้� สามารถอภิิปรายผลตามวััตถุุประสงค์์ของการศึึกษาได้้ ดัังนี้้�

	 1. ผลการศึึกษาการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาภาษาอัังกฤษ ชั้้�นปีีที่่� 4  

คณะครุุศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยราชภัฏอุุบลราชธานีี พบว่่า กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาในภาพรวม 

อยู่่�ในระดัับปานกลาง อาจกล่่าวได้้ว่่า นัักศึึกษาไม่่ใด้้นำภาษาอัังกฤษมาใช้้เป็็นภาษาหลัักในการดำเนิินชีีวิิตประจำวััน 

จึึงทำให้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษนั้้�นอยู่่�ในระดัับปานกลาง ซึ่่�งผลการวิิจััยได้้สอดคล้้องกัับผลการศึึกษา 

ของนัักวิิจััยหลายท่่าน อาทิิเช่่น ศิิวนนท์์ นิิลพาณิิชย์์ (2560) ซึ่่�งพบว่่า ผู้้�เรีียนชาวไทยใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนภาษาอัังกฤษ

ทุุกด้้านในระดัับปานกลาง สุุชาติิ หิินมะลิิ (2557-2558) ซึ่่�งพบว่่า นัักศึึกษาใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนภาษาอัังกฤษในระดัับ

ปานกลาง อรุุณีี อรุุณเรืือง และคณะ (2556) ซ่ึ่�งพบว่่า การใช้้กลวิิธีีการเรีียนภาษาอัังกฤษในภาพรวม อยู่่�ในระดัับ 

ปานกลาง และ Wong (2011) ซึ่่�งพบว่่า โดยรวมแล้้วการใช้้กลยุุทธ์์ของนัักศึึกษาครููอยู่่�ในระดัับปานกลาง และพบว่่า 

การใช้้กลยุุทธ์์ที่่�นัักศึึกษาใช้้มากที่่�สุุดคืือกลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จ และกลยุุทธ์์ที่่�นัักศึึกษาใช้้น้้อยที่่�สุุดคืือกลยุุทธ์์ 

การจำ อาจกล่่าวได้้ว่่า นัักศึึกษาเลืือกใช้้กลยุุทธ์์ที่่�นำไปสู่่�ความสำเร็็จที่่�เกิิดจากการตั้้�งใจฟัังเมื่่�อคนอื่่�นพููดภาษาอัังกฤษ

ก็็สามารถจะช่่วยพััฒนาทัักษะความสามารถทางภาษาอัังกฤษได้้ เพราะมองเห็็นการสื่�อสารในบริิบทสถานการณ์จริง 

ทำให้้จัับใจความในประเด็็นที่่�สื่่�อสารเข้้าใจยิ่่�งขึ้้�น ในขณะที่่� กลยุุทธ์์การจำเป็็นกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ที่่�นัักศึึกษานั้้�นเลืือกใช้้ 

น้้อยที่่�สุุด ซ่ึ่�งเป็็นไปได้้ว่่า นัักศึึกษาอาจเห็็นคำศััพท์ใหม่่ ๆ ที่่�เป็็นการผ่านตา อีีกทั้้�งไม่่มีีสิ่่�งกระตุ้้�นให้้เกิิดจำคำศััพท์์ 

เหล่่านั้้�น จึึงทำให้้ไม่่เกิิดความจำข้้อมููลเหล่่านั้้�นได้้ สอดคล้้องกัับแนวคิิดของ Bialystok (1981) กล่่าวไว้้ว่่า กลยุุทธ์์ 

การเรีียนรู้้�ภาษาเป็็นวิิธีีที่่�ดีีที่่�สุุดที่่�ผู้้�เรีียนนำมาใช้้ให้้เกิิดประโยชน์์สููงสุุดในการเรีียนภาษา และสอดคล้้องกัับแนวคิิด 

ของ Green and Oxford (1995) กล่่าวว่่า กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาที่่�สองว่่า เป็็นการกระทำหรืือเทคนิิคเฉพาะ 

ที่่�ผู้้�เรีียนใช้้อย่่างตั้้�งใจเพื่่�อพััฒนาทัักษะในการเรีียนรู้้� 
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	 2. ผลการเปรียีบเทียีบกลยุทุธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษของนักัศึกึษา จำแนกตาม เพศ ประสบการณ์ก์ารเรียีน

รู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ และระดับัความสามารถทางภาษาอัังกฤษ พบว่่า 1) นักัศึึกษาที่่�มีเีพศแตกต่่างกััน มีกีลยุุทธ์์

การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษโดยรวมแตกต่่างกััน อาจกล่่าวได้้ว่่า นัักศึึกษาเพศชายและเพศชายหญิิงอาจมีีการวางแผน 

การเรีียนรู้้�ในวิิชาภาษาอัังกฤษที่่�สอดคล้้องต่่อความต้องการของแต่่ละคนต่่างกัันไป ซ่ึ่�งสะท้้อนเป็็นกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้� 

ที่่�เลืือกใช้้ต่่างกััน สอดคล้้องกัับ สุุรีีย์์ จงสถาพรสิิทธิ์์� (2543) ได้้กล่่าวว่า วิิธีีการต่าง ๆ ที่่�ผู้้�เรีียนแต่่ละคนนำมาใช้้ 

ในการเรีียนรู้้�ทั่่�วไปหรืือเรีียนรู้้�ภาษาอย่่างตั้้�งใจและมีีการวางแผนล่่วงหน้้า เพื่่�อช่่วยให้้การเรีียนรู้้�เร็็วขึ้้�น ง่่ายขึ้้�น 

และเพลิดเพลินขึ้้�น โดยวิิธีีการเหล่่านั้้�นจะอำนวยความสะดวกในการรับข้้อมููลความรู้้� การเก็็บรัักษา การเรีียกข้้อมููล

เหล่่านั้้�นออกมาและใช้้ได้้อย่่างถููกต้้องเหมาะสม ซึ่่�งผลการวิิจััยได้้สอดคล้้องกัับผลการศึึกษาของนัักวิิจััยหลายท่่าน  

อาทิิเช่่น อนุุ ยอดพรหมมิินทร์์ และคณะ (2549) ซึ่่�งวิิจััยพบว่่า เพศหญิิงและเพศชายใช้้ กลวิิธีีการเรีียนภาษาอัังกฤษ

แตกต่่างกัันอย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05 และสอดคล้้องกัับผลการศึกษาของ Zhou and Intaraprasert 

(2015) ซึ่่�งพบว่่า เพศมีีผลต่่อการใช้้กลยุุทธ์์ของนัักศึึกษาครูู และพบว่่า 2) นัักศึึกษาที่่�มีีประสบการณ์์การเรีียนรู้้�ภาษา

อัังกฤษในต่่างประเทศที่่�แตกต่่างกัันมีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน อาจกล่่าวได้้ว่่า นัักศึึกษาที่่�ได้้รัับ

ประสบการณ์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศที่่�แตกต่่างกััน ต่่างเลืือกที่่�จะใช้้กลยุุทธ์์ในการเรีียนที่่�เหมาะสม 

กัับตนเองมากที่่�สุุด เพื่่�อให้้การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษได้้ง่่ายขึ้้�น สอดคล้้องกัับแนวคิดของ Oxford (1990) กล่่าวว่า  

การรู้้�จักัใช้ก้ลยุทุธ์ใ์นการเรียีนที่่�เหมาะสมจะมีีผลต่อ่การเรียีนภาษา กลยุุทธ์ใ์นการเรียีนจะช่ว่ยในการใช้ภ้าษาเพื่่�อส่ื่�อสาร

ของผู้้�เรียีนซึ่่�งถืือเป็น็เป้้าหมายสูงูสุดุในการเรียีนจะช่ว่ยให้ก้ารเรียีนง่า่ยขึ้้�น เร็ว็ขึ้้�น น่า่สนุกุสนานขึ้้�น รู้้�สึกึมั่่�นใจในตัวัเอง

มากขึ้้�น เรีียนได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ ซ่ึ่�งผลการวิจััยได้้สอดคล้้องกัับผลการศึกษาของ Brosh (2018) ที่่�พบ 

ความแตกต่า่งอย่า่งมีีนัยัสำคัญัเกี่่�ยวกับัการเลืือกกลยุทุธ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาที่่�มีผีลจากประสบการณ์ก์ารเรียีนรู้้� และพบว่า่ 

3) นัักศึึกษาที่่�มีีระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษที่่�ไม่่แตกต่่างกััน  

อาจกล่่าวได้้ว่่า นัักศึึกษาแต่่ละคนมีีระดัับความสามารถทางภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน ต่่างมุ่่�งหวัังเห็็นความสำคััญ 

ของกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาเพื่่�อการพััฒนาความสามารถไปในทิิศทางเดีียวกัน สอดคล้้องกัับแนวคิดของ Bialystok 

(1981) กล่่าวไว้้ว่่า กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาเป็็นวิิธีีที่่�ดีีที่่�สุุดที่่�ผู้้�เรีียนนำมาใช้้ให้้เกิิดประโยชน์สููงสุุดในการเรีียนภาษา 

เพื่่�อพััฒนาความสามารถในการเรีียนภาษานั้้�น ๆ

ข้้อเสนอแนะ

	 1. จากผลการศึึกษา พบว่่า ภาพรวมการใช้้กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษของนัักศึึกษาสาขาวิิชาอัังกฤษ  

ชั้้�นปีทีี่่� 4 คณะครุุศาสตร์ ์มหาวิิทยาลัยัราชภัฏัอุบุลราชธานีี ยังัอยู่่�ในระดับัปานกลาง และกลยุุทธ์ก์ารเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ

ที่่�มีีการใช้้น้้อยที่่�สุุด คืือ กลยุุทธ์์การจำ ดัังนั้้�น ผู้้�บริิหารและอาจารย์์ผู้้�จััดการเรีียนการสอนภาษาอัังกฤษควรร่่วมมืือกััน

วางแผนจััดกิิจกรรมเสริมสร้างทัักษะการจำเพิ่่�มเติิมให้้แก่่นัักศึึกษา เพื่่�อเพิ่่�มทัักษะการจำคำศััพท์์ โครงสร้างไวยากรณ์ 

สำนวน หรืือข้อ้ความของภาษาอังักฤษในบริบิทต่า่ง ๆ  รวมทั้้�งการใช้ภ้าษาอังักฤษควบคู่่�ในแต่ล่ะกิจิกรรมและสถานการณ์

ต่่าง ๆ ได้้ ซ่ึ่�งเป็็นการช่่วยเพิ่่�มกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษที่่�หลากหลาย และพััฒนาการเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษ 

ของนัักศึึกษาให้้ดีีขึ้้�น

	 2. จากผลการศึกษา พบว่่า นัักศึึกษาที่่�มีีประสบการณ์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศที่่�แตกต่่างกััน  

มีีกลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษแตกต่่างกััน และพบว่่าผู้้�ที่่�มีีค่่าเฉลี่่�ยการใช้้กลยุุทธ์์ด้้านสัังคมอยู่่�ในระดัับมากที่่�สุุด  

คืือ ผู้้�ที่่�เคยมีีประสบการณ์การเรีียนรู้้�ภาษาอัังกฤษในต่่างประเทศ อย่่างไรก็ตาม เม่ื่�อพิิจารณากลยุุทธ์ท์างสัังคมในประเด็็น

ที่่�มีคี่า่เฉลี่่�ยน้อ้ยที่่�สุดุ คืือ นักัศึกึษาขอความช่วยเหลืือเกี่่�ยวกับภาษาอัังกฤษจากเจ้้าของภาษา ดังันั้้�น ถ้า้ต้อ้งพััฒนาทัักษะ

ในการสื่่�อสารภาษาอังักฤษของนัักศึกึษาที่่�ไม่เ่คยมีปีระสบการณ์ก์ารเรียีนรู้้�ภาษาอังักฤษในต่า่งประเทศให้ม้ีปีระสิทิธิภิาพ
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ยิ่่�งขึ้้�น และเพิ่่�มประสบการณ์์การส่งเสริมการใช้้ภาษาอัังกฤษนอกห้้องเรีียนมากขึ้้�น ซึ่่�งผู้้�บริิหารและอาจารย์์ผู้้�จััดการ

เรีียนการสอนควรพิจารณาเพิ่่�มโครงการ กิจิกรรม หรืือช่่องทางให้้นักัศึกึษาสามารถเรีียนรู้้�และหาประสบการณ์โดยตรง

กัับเจ้้าของภาษาและผู้้�ที่่�อยู่่�ในต่่างประเทศ ซึ่่�งอาจจะจััดให้้อยู่่�ในรููปแบบโครงการแลกเปลี่่�ยนนัักเรีียนระหว่่างประเทศ

ระยะสั้้�น หรืือจััดทำเครืือข่่ายออนไลน์์เพื่่�อสนทนาแลกเปลี่่�ยนกัับเจ้้าของภาษาโดยตรง
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